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Notification

«(...) In accordance with the Joint Declaration of the Government of the People’s Republic of China and the Government of the
Republic of Portugal on the Question of Macao (hereinafter referred to as the Joint Declaration), the Government of the People’s
Republic of China will resume the exercise of sovereignty over Macao with effect from 20 December 1999. Macao will, from that
date, become a Special Administrative Region of the People’s Republic of China and will enjoy a high degree of autonomy, except
in foreign and defence affairs which are the responsibilities of the Central People’s Government of the People’s Republic of China.

In this connection, I am instructed by the Minister of Foreign Affairs of the People’s Republic of China to inform Your Excel-
lency of the following:

The Convention on the Rights of the Child (hereinafter referred to as the «Convention»), to which the Government of the
People’s Republic of China deposited the instrument of ratification on 2 March 1992, will apply to the Macao Special Administra-
tive Region with effect from 20 December 1999.

The Government of the People’s Republic of China will assume the responsibility for the international rights and obligations
arising from the application of the Convention to the Macao Special Administrative Region. (...)»

Notificacao

«(...) De acordo com a Declaragio Conjunta do Governo da Repiblica Popular da China e do Governo da Reptblica Portuguesa
sobre a Questdo de Macau (de ora em diante designada por Declaragio Conjunta), o Governo da Repiiblica Popular da China
reassumird o exercicio da soberania sobre Macau com efeito a partir de 20 de Dezembro de 1999. Macau tornar-se-4 a partir dessa
data uma Regido Administrativa Especial da Repitiblica Popular da China e gozara de um alto grau de autonomia, excepto nos
assuntos das relagdes externas e da defesa, que sdo da responsabilidade do Governo Popular Central da Repiiblica Popular da
China.

Neste dmbito, fui instruido pelo Ministro dos Negécios Estrangeiros da Repiblica Popular da China para informar Vossa Exce-
léncia do seguinte:

A Convengio sobre os Direitos das Criangas (de ora em diante designada por «Convengio»), cujo instrumento de ratificagdo do
Governo da Reptiblica Popular da China foi depositado em 2 de Margo de 1992, aplicar-se-4 na Regido Administrativa Especial de
Macau, com efeito a partir de 20 de Dezembro de 1999.

O Governo da Republica Popular da China assumird a responsabilidade pelos direitos e obrigacdes internacionais decorrentes da
aplicac@io da Convencdo na Regido Administrativa Especial de Macau. (...)»
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Promulgado em 4 de Janeiro de 2001.
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Notification

«(...) In accordance with the Joint Declaration of the Government of the People’s Republic of China and the Government of the
Republic of Portugal on the Question of Macao (hereinafter referred to as the Joint Declaration), the Government of the People’s
Republic of China will resume the exercise of sovereignty over Macao with effect from 20 December 1999. Macao will, with effect
from that date, become a Special Administrative Region of the People’s Republic of China and will enjoy a high degree of autonomy,
except in foreign and defence affairs which are the responsibilities of the Central People’s Government of the People’s Republic of
China.

In this connection, I am instructed by the Minister of Foreign Affairs of the People’s Republic of China to inform Your Excellency
of the following:

The International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination (hereinafter referred to as the
«Convention»), to which the Government of the People’s Republic of China deposited the instrument of accession on 29 December
1981, will apply to the Macao Special Administrative Region with effect from 20 December 1999. The Government of the People’s
Republic of China also wishes to make the following declaration:

The reservation made by the Government of the People’s Republic of China to Article 22 of the Convention will also apply to the
Macao Special Administrative Region.

The Government of the People’s Republic of China will assume the responsibility for the international rights and obligations arising
from the application of the Convention to the Macao Special Administrative Region. (...)»

Notificacio

«(...) De acordo com a Declaragio Conjunta do Governo da Repiblica Popular da China e do Governo da Republica Portuguesa
sobre a Questio de Macau (de ora em diante designada por Declaragdo Conjunta), o Governo da Republica Popular da China
reassumird o exercicio da soberania sobre Macau com efeito a partir de 20 de Dezembro de 1999. Macau tornar-se-a a partir dessa
data uma Regiio Administrativa Especial da Repiblica Popular da China e gozard de um alto grau de autonomia, excepto nos
assuntos das relacdes externas e da defesa, que sdo da responsabilidade do Governo Popular Central da Repiblica Popular da China.

Neste ambito, fui instruido pelo Ministro dos Negdcios Estrangeiros da Repitiblica Popular da China para informar Vossa
Exceléncia do seguinte:

A Convengio sobre a Eliminagio de todas as Formas de Discriminagio Racial (de ora em diante designada por «Convengéo»), cujo
instrumento de ratificagdo do Governo da Repiiblica Popular da China foi depositado em 29 de Dezembro de 1981, aplicar-se-4 na
Regido Administrativa Especial de Macau, com efeito a partir de 20 de Dezembro de 1999. O Governo da Repiiblica Popular da China
deseja ainda fazer a seguinte declaragéo:

A reserva formulada pelo Governo da Repiiblica Popular da China ao artigo 22.° da Convencao sera igualmente aplicdvel na Regido
Administrativa Especial de Macau.

O Governo da Repitiblica Popular da China assumir4 a responsabilidade pelos direitos e obrigagdes internacionais decorrentes da
aplicagiio da Convencdo na Regido Administrativa Especial de Macau. (...)»





